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1 NO (F) : CFSAUX1NO 

1 NC (O) : CFSAUX1NC

Maxi : 8 Auxiliary contacts

Maxi : 8 CA

Maxi : 8 contactos

auxiliares

IS 530746-A

A

A B C D

B

C
D

TENSION PELIGROSA

. Solamente e l  personal  de mantenimiento 
e léctr ico especia l izado debera insta lar  y  prestar   
serv ic ios de mantenimiento a este equipo.  

.  Desenergice e l  equipo antes de real izar  
cualquier  t rabajo en é l .

. Siempre ut i l ice un disposi t ivo detector  de
tensión adecuado para conf i rmar la  
desenergización del  equipo.

. Vuelva a colocar  todos los d isposi t ivos,  
las puertas y  las cubiertas antes de energizar
este equipo.

El incumplimiento de estas precauciones podrá
causar la muerte o lesiones serias.

DANGER / DANGER / PELIGRO!

P T T T T

P T T T T

P T T T T

Peg
Poussoir
Leva

No peg
Pas de poussoir
No leva

1

2

TEST

ON

ON + TEST

“CLIC”

CFS361C / CFS361J / CFS362J / CFS363J / CFS364J / CFS365J

17,5 lb-in

2 Nm

17,5 lb-in

2 Nm

CFSAUXH2

Philips n°2

Flat 7

CFSAUX1NO

CFSAUX1NC

.90

23

5.07

129

.43

11

II

O

O

Dual dimensions       in/mm 

Double dimensions   in/mm   

Doble dimensiones   in/mm

SWITCHES

USED WITH :

}

HAZARDOUS VOLTAGE

. This equipment must  be insta l led and
serv iced only  by qual i f ied e lectr ica l
personnel .

.  Turn off  a l l  power supply ing th is  equipment
before working on or  ins ide equipment.

. Always use a proper ly  rated vol tage sensing
device to conf i rm power is  off .

. Replace a l l  devices,  doors,  and covers before
turning on power to th is  equipment.

Failure to follow these instructions could

cause death or serious injury.

TENSION DANGEREUSE

. L’ insta l lat ion et  l ’entret ien de cet  apparei l  ne
doivent  être effectués que par  du personnel
qual i f ié .

.  Coupez l ’a l imentat ion de cet  apparei l  avant
d’y t ravai l ler.

. Uti l isez toujours un disposi t i f  de détect ion
de tension à valeur  nominale appropr ié  pour
conf i rmer que toute a l imentat ion est  coupée.

. Replacez tous les d isposi t i fs ,  les portes et  
les couverc les avant  de mettre  cet  apparei l
sous tension.

Si ces précautions ne sont pas respectées, cela
peut entrainer la mort ou des blessures graves.

BBOONN  PPOOUURR  AACCCCOORRDD

NNOOMM  ::

DDAATTEE  ::

SSIIGGNNAATTUURREE  ::
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1 - Cut off as shown

2 - Insert the configuration chart

1 - Couper comme indiqué

2 - Inserer la fiche de configuration

1 - Cortar como se indica

2 - Insertar la grafica de configuración

Installation instruction storage

Notice de montage

Instrucciones de instalación

Shaft padlock facility ( 3 padlocks )

Cadenassage ( 3 cadenas )

3 candados

Slots to store unused pegs

Fentes pour stocker les poussoirs inutilisés

Emplazamiento para las levas no utilizadas

Wire guides

Passe fils

Pasa cable

Ex. 1

A : 1 early break , late make (NO) ; précoupure (F) ;

precorte señalización

B : 2 on only (1 NO - 1 NC) ; signalisation (1 F - 1 O) ;

señalización de la posición

C : 2 test only (NC) ; test seul (2O) ; test solo

D : 2 on + test (2 NO) ; signalisation et test (2F) ;

señalización y test

Ex. 2

A : 1 early break , late make (NC) ; précoupure (O) ;

precorte señalización

B : 1 on only (NO) ; signalisation (1 F) ;

señalización de la posición

C : 2 test only (NO) ; test seul (2F) ; test solo

D : 2 on + test (NC) ; signalisation et test (2 O) ;

señalización y test

Configuration chart

Cocher votre configuration

Marque su configuración

Installation instructions

Instruction de montage

Instrucciones de instalación

min. Ø 0.19in / Ø 5mm 

max. Ø 0.31in / Ø 8mm


